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NoticiasOficiales

Derechos polfticos

ISu voto cuenta!
Hace dos anos que los y las suizo(a)s que residen
en el extranjero tienen la posibilidad de participar
en la vida politica de Suiza. Actualmente son unas
50.000 personas las que aprovechan este derecho
y votan por correspondencia. En adelante explica-
mos cömo también usted puede contribuir a las
decisiones politicas.

Desde que se implementö el

voto por correspondencia se

han 1 levado a cabo ocho
votaciones populäres en las

que han participado cada vez
mas suizos que residen en el

extranjero; en la ultima vota-
ron unos 48.000 ciudadanos.
En otono del proximo ano
podran participar en las elec-
ciones federales por primera
vez.

Nuestros compatriotas que
viven en el extranjero deben
inscribirse en la representa-

Iniciativas populäres
pendientes
Ud. aun puede firmar las

siguientes iniciativas populäres:

Para no pagar indemniza-
ciön por servicio militar
(hastael 11.11.94)
Régis de Battista,
rue des Pavillons, 15

CH-1205 Genève

Para una politica sensata
sobre drogas
(hasta el 18.11.94)
Beat Kraushaar, Postfach 137,

CH-8026 Zürich

Por una participaciôn justa
de las mujeres en los gre-
mios federales
(hasta el 21.3.95)
Jacqueline Gottschalk,
Postfach 632,
CH-3000 Bern

Por alicientes para ahorrar
energia y contra su despil-
farro (Iniciativa «Energia y
medio ambiente»)
(hastael 28.3.95)
Gallus Cadonau, Postfach
2272, CH-8033 Zürich

Por un «centavo solar»
(Iniciativa «solar»)
(hasta el 28.3.95)
Gallus Cadonau, Postfach
2272, CH-8033 Zürich

ciön suiza correspondiente
(embajada o consulado) para
poder votar, lo que no ten-
drfan que hacer si residieran

las comunidades en las que
viviö en Suiza o de la(s) que
es ciudadano.

Apenas su representaciön
suiza le comunique a la co-
munidad que usted eligiö para

votar que se inscribiö, ésta

le registrarâ en el registro de

votantes de dicha comunidad
y se lo confirmarâ por escri-
to. De ese momento en
adelante le enviarâ por correo la
documentaciön sobre las
votaciones (papeletas para
votar o elegir, explicaciones
del Consejo Federal sobre los

temas y legitimacion de vo-
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en Suiza. Pueden inscribirse
por escrito, p.ej. llenando el

cupon que aparece en la
pagina 10 y enviändolo a su
embajada o consulado o pueden
presentarse personalmente en
la representaciön suiza.

Al inscribirse debe définir
una comunidad suiza en la

que desea votar; elija ésta de

tante). Usted llena las papeletas

y las devuelve por correo
a su comunidad.

Iniciativas y
Referéndums

Sus derechos politicos in-
cluyen el derecho de firmar
iniciativas y referéndums.

Registros centrales de votantes
En la ley que implementa el derecho a votar por
correspondencia para los suizos que residen en el extranjero
se incluyô una clâusula que le permite a los cantones
establecer uno o mas registros centrales de votantes. La
ventaja de estos registros es que aceleran el envio de la
documentaciön y facilitan la organizaciôn. Hasta el
momento los siguientes 4 cantones han implementado
dichos registros: Appenzell-Innerrhoden, Basel-Stadt,
Ginebra y Waadt.

Estos registros no influyen sobre la manera de cômo
se registran los suizos que residen en el extranjero para
votar. Usted elige su comunidad para votar de una de las
comunidades donde residiô en Suiza o de una de las que
es ciudadano.

jNo olvide su
legitimacion de
votante!
En la votaciôn del 12 de
junio las autoridades se
vieron obligadas a declarar
invâlidas una serie de
papeletas provenientes de
ciudadanos que residen en
el extranjero porque
llegaron sin la legitimacion.
Cuando vote por favor
recuerde incluir su tarjeta
de legitimacion o el sobre
correspondiente.

Para ello debe firmar una
de las listas de la iniciativa en
cuestiön. Dichas listas las

puede solicitar directamente
del comité que lanzö la
iniciativa. En las «Noticias
Oficiales» de «Panorama Suizo»
publicamos periödicamente
las direcciones de estos
comités. Una vez que haya fir-
mado la lista y escrito el

nombre de la comunidad
donde vota, devuélvale la
lista al comité.

El procedimiento para
firmar referéndums es el
mismo. Pero no publicamos
la lista de los comités en
«Panorama Suizo» porque el

plazo de 90 di'as para firmar
un referendum no alcanza y
los comités no estan obli-
gados a informarle a la admi-
nistraciön federal su direc-
ciön. De tal modo que no
existe un listado oficial de los

comités de los referéndums.
Por fortuna hay otras fuentes
de informaciön en las que se

divulgan estas noticias, taies

como las ediciones inter-
nacionales de los periödicos
suizos importantes y los noti-
cieros de Radio Suiza Inter-
nacional.

Retardos

La Confederation no puede
asumir responsabilidad algu-
na si su documentaciön le

llega demasiado tarde a pesar
de que su comunidad la haya
enviado a tiernpo o si sus
papeletas llegan demasiado tarde

a la comunidad donde esta

registrado.
Paul Andermatt
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NoticiasOficiales

Rentas de las cajas de jubilaciön [2- columna)

A partir de 1995

impuesto en la fuente
El lfi de enero de 1995 entra
en vigencia la nueva ley
sobre el impuesto federal di-
recto. Segün dicha ley, las cajas

de jubilaciön tienen la ob-
ligaciön de descontar el 1%

de las rentas brutas que le pa-
san a personas que residen en
el extranjero. Esto vale solo

para el impuesto federal di-
recto cuyos recaudos (al
contrario que los de los impues-
tos cantonales y comunales)
estân destinados casi total-
mente para la Confederaciön.

Los cantones se verân ob-
ligados a cobrar impuesto en
la fuente a mas tardar a partir
del 1° de enero de 2001. El
canton en el que la caja de
jubilaciön tiene su sede es el

que tendra derecho a cobrar
dicho impuesto. En vista a la
nueva reglamentacion del
impuesto federal directo, la

mayorta de los cantones ya
estân revisando sus propias
leyes sobre los impuestos y
las implementarân también a

partir del 1Q de enero de

Inscription como suizo(a) del
extranjero con derecho a voto
(por favor escribir claramente y con mayusculas)

Destinatario
La representaciön suiza en

Remitente
Apellido

Nombres

Nombre de soltera

Direccion exacta en el extranjero

1995. De tal modo que
deberâ contarse con la acu-
mulaciön de impuestos
federal y cantonal a partir de

esta fecha. Aunque aun no se

conocen las tasas de todos
los cantones, es prudente cal-
cular que la acumulacion de

estos dos impuestos puede
ser mayor al 10%.

La mayoria de los y las

suizo(a)s que residen en el
exterior viven en pafses con
los cuales Suiza firmö acuer-
dos bilaterales para prévenir
el cobro doble de impuestos.
Como régla general vale: las
rentas que provienen de insti-
tuciones pûblicas (federales,
cantonales o comunales) son
tasables en Suiza, o sea que
estân sujetas al impuesto en
la fuente; las rentas desem-
bolsadas por instituciones
privadas son tasables en el

pais donde reside el benefi-

No vale para el
AVS/AI
Lo anterior no vale para las
rentas pagadas por el
AVS/AI. Estas rentas no
estân sujetas al impuesto
en la fuente y los benefi-
ciarios solo pagarân
impuestos sobre ellas en
el pais donde residen.

ciario y no estân sujetas al

impuesto en la fuente.
Si usted reside en un

pais que no haya firmado un
acuerdo bilateral con Suiza,
puede correr el riesgo de pa-
gar impuestos en ambos pafses.

Para mayor informaciön
dirijase a su caja de jubilaciön

o a la oficina de adminis-
traciön de impuestos de su
canton.
anp m

Nueva tarjeta de identidad

^Practica y segura!

Fecha de nacimiento

Lugar de nacimiento

Estado civil desde

Natural de

en el canton de

Codigo postal

Apellido y nombre del padre

Apellido y nombre de la madré

Con base a la ley federal del 19 de diciembre de 1975 y al decreto del 16 de octu-
bre de 1991 sobre los derechos polfticos de los suizos residentes en el extranjero,
deseo participar en las elecciones y en las votaciones de carâcter federal; igual-
mente, deseo poder firmar iniciativas populäres federales y referéndums.

Deseo que mi comunidad para votar sea:

Lugar

Canton

Côdigo postal

* porque soy natural de esta comunidad
* porque residf en esta comunidad desde 19 hasta 19..

(* Tachar lo que no corresponde)

Lugar/Fecha Firma

Al fin: a partir de enero de
1995 los y las suizo(a)s que
residen en el extranjero pue-
den solicitar su nueva tarjeta
de identidad (ID) en la
representaciön suiza.

Las autoridades se ven ob-
ligadas a reemplazar las tar-
jetas antiguas de color
marron claro por razones de

seguridad. Se planea imple-
mentar paso a paso hasta enero

de 1995 la introducciön de
la nuevas tarjetas que tienen
el tamano de una tarjeta de
crédito. Lo impreso en estas

tarjetas viene en los 4 idio-
mas nacionales y en inglés.
Su sistema de seguridad
abarca 3 niveles que hacen

imposible que sean falsifica-
das.

Por motivos de seguridad y
para diligenciarlas a la mayor
brevedad, sobre todo en el

extranjero, todos los datos

que aparecen en la tarjeta
quedan registrados en un
registre central en la Oficina de
Policfa Federal. La protec-
ciön contra el abuso de datos
estâ garantizada.

Aunque no se ha definido
el precio de la nueva tarjeta,
se espera que cueste menos
que un pasaporte. En uno de
los pröximos numéros de
«Panorama Suizo» profun-
dizaremos este asunto.
anp m

IDENTITÄTSKARTE • CARTE D'IDENTITÉ
CARTA DTDENTITÀ CARTA DTDENTITAD
IDENTITY CARD

NAME • NOM • COGNOME NUM NAME

Graf-Deschenaux<
VORNAME(N) PRÉNOM(S) • NOME(I) • PRENUM(S) • FIRST NAME(S)

'

Isabelle Anne<
GEBOREN AM /tNÉE LE • NATA IL / _ //NASCHIDA ILS / //DATE OF BIRTH / / f*. /24 12 65 / O /

SCHWEIZERISCHE EIDGENOSSENSCHAFT
CONFÉDÉRATION SUISSE
CONFEDERAZIONE SVIZZERA
CONFEDERAZIUN SVIZRA v°
SWISS CONFEDERATION
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